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Safety and warning
information

Before you switch ON the
appliance
Please read the operating and
installation instructions carefully!
They contain important
information on how to install,
use and maintain the appliance.
The manufacturer is not liable if
you fail to comply with the
instructions and warnings.
Retain all documents for
subsequent use or for the next
owner.

Technical safety
Fire hazard
The tubes of the

refrigeration circuit convey a
small quantity of an
environmentally friendly but
flammable refrigerant (R600a). It
does not damage the ozone
layer and does not increase the
greenhouse effect. If refrigerant
escapes, it may injure your eyes
or ignite.

If damage has occurred
■ Keep naked flames and/or

ignition sources away from the
appliance,

■ thoroughly ventilate the room
for several minutes,

■ switch off the appliance and
pull out the mains plug,

■ inform customer service.
The more refrigerant an
appliance contains, the larger
the room must be in which the
appliance is situated. Leaking
refrigerant can form a
flammable gas-air mixture in
rooms which are too small.
The room must be at least 1 m³
per 8 g of refrigerant. The
amount of refrigerant in your
appliance is indicated on the
rating plate inside the appliance.
When installing the appliance,
ensure that the mains cable is
not trapped or damaged.
If the power cord of this
appliance is damaged, it must
be replaced by the
manufacturer, Customer Service
or a similarly qualified person.
Improper installations and
repairs may put the user at
considerable risk.
Repairs may be performed by
the manufacturer, customer
service or a similarly qualified
person only.
Only original parts supplied by
the manufacturer may be used.
The manufacturer guarantees
that only these parts satisfy the
safety requirements.
Do not use multiple sockets,
extension leads or adapters.
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Fire hazard
Portable multiple outlets or

power supplies may overheat,
causing a fire.
Never leave portable multiple
outlets or portable power
supplies behind the appliance.

Important information when
using the appliance
■ Never use electrical

appliances inside the
appliance (e.g. heaters,
electric ice makers, etc.). Risk
of explosion!

■ Never defrost or clean the
appliance with a steam
cleaner! The steam may
penetrate electrical parts and
cause a short-circuit. Risk of
electric shock!

■ Do not use additional means
to accelerate the defrosting
process other than those
recommended by the
manufacturer. Risk of
explosion!

■ Do not use pointed or sharp-
edged implements to remove
frost or layers of ice. You
might damage the refrigerant
tubes.Leaking refrigerant may
cause eye injuries or ignite.

■ Do not store products which
contain flammable propellant
(e.g. spray cans) or explosive
substances in the appliance.
Risk of explosion!

■ Do not stand on or lean
heavily against the base of the
appliance, drawers, doors,
etc.

■ For defrosting and cleaning,
pull out the mains plug or
switch off the fuse. Do not pull
out the mains plug by tugging
on the power cord.

■ Store high-percentage alcohol
tightly sealed and in an
upright position.

■ Keep plastic parts and the
door seal free of oil and
grease. Otherwise, plastic
parts and the door seal will
become porous.

■ Never cover or block the
ventilation openings of the
appliance.

■ Do not store bottled or
canned liquids (especially
carbonated drinks) in the
freezer compartment.Bottles
and cans may burst!

■ Never put frozen food straight
from the freezer compartment
in your mouth.
Risk of low-temperature burns!
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■ Avoiding placing children
and vulnerable people at
risk:
At risk here are children,
people who have limited
physical, mental or sensory
abilities, as well as people
who have inadequate
knowledge concerning safe
operation of the appliance.
Check that children and
vulnerable people have
understood the hazards.
A person responsible for
safety must supervise or
instruct children and
vulnerable people who are
using the appliance.
Only children aged 8 years
and above may use the
appliance.
Supervise children while the
appliance is being cleaned or
maintained.
Never allow children to play
with the appliance.

■ Avoid prolonged touching of
frozen food, ice or the
evaporator pipes, etc.
Risk of low-temperature burns!

Children in the household
■ Keep children away from

packaging and its parts.
Danger of suffocation from
folding cartons and plastic
film!

■ Do not allow children to play
with the appliance!

■ If the appliance features a
lock:
keep the key out of the reach
of children!

General regulations
The appliance is suitable

■ for refrigerating and freezing
food,

■ for making ice.
This appliance is intended for
use in the home and the home
environment.
The refrigeration circuit has
been checked for leaks.
This appliance complies with the
relevant safety regulations for
electrical appliances and is
fitted with noise suppression.
This appliance is intended for
use up to a maximum height of
2000 metres above sea level.
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Informationconcerning
disposal

* Disposal of packaging
The packaging protects your appliance
from damage during transit. All utilised
materials are environmentally safe and
recyclable. Please help us by disposing
of the packaging in an environmentally
friendly manner.
Please ask your dealer or inquire at your
local authority about current means of
disposal.

* Disposal of your old
appliance
Old appliances are not worthless
rubbish! Valuable raw materials can be
reclaimed by recycling old appliances.

m Warning

Redundant appliances
1. Pull out the mains plug.
2. Cut off the power cord and discard

with the mains plug.
3. Do not take out the trays

and receptacles: children are
therefore prevented from climbing in!

4. Do not allow children to play with
the appliance once it has spent its
useful life. Danger of suffocation!

Refrigerators contain refrigerant
and gases in the insulation. Refrigerant
and gases must be disposed
of professionally. Ensure that tubing
of the refrigerant circuit is not damaged
prior to proper disposal.

This appliance is labelled in
accordance with European
Directive 2012/19/EU concerning
used electrical and electronic
appliances (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
The guideline determines the
framework for the return and
recycling of used appliances as
applicable throughout the EU.

�
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Scope of delivery
After unpacking all parts, check for any
damage in transit.
If you have any complaints, please
contact the dealer from whom you
purchased the appliance or our
customer service.
The delivery consists of the following
parts:
■ Free-standing appliance
■ Interior fittings (depending on model)
■ Bag containing installation materials
■ Operating instructions
■ Installation manual
■ Customer service booklet
■ Warranty enclosure
■ Information on the energy

consumption and noises

Installation location
A dry, well ventilated room is suitable as
an installation location. The installation
location should not be exposed to direct
sunlight and not placed near a heat
source, e.g. a cooker, radiator, etc. If
installation next to a heat source is
unavoidable, use a suitable insulating
plate or observe the following minimum
distances from the heat source:

■ 3 cm to electric or gas cookers.
■ 30 cm to an oil or coal-fired cooker.
The floor of the installation location must
not give way; if required, reinforce floor. If
the floor is uneven, compensate with
supports.

Distance from wall
When installing the appliance, ensure
that the door can be opened by 90°.
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Observe ambient
temperature and
ventilation

Ambient temperature
The appliance is designed for a specific
climate class. Depending on the climate
class, the appliance can be operated at
the following temperatures.
The climate class can be found on
the rating plate. Fig. .

Note
The appliance is fully functional within
the room temperature limits of the
indicated climatic class. If an appliance
of climatic class SN is operated at colder
room temperatures, the appliance
will not be damaged up to a temperature
of +5 °C.

Ventilation
Fig. "

The air on the rear panel and on the side
panels of the appliance heats up.
Conduction of the heated air must not be
obstructed. Otherwise, the refrigerating
unit must work harder. This increases
power consumption. Therefore: Never
cover or block the ventilation openings!

Connecting
the appliance
After installing the appliance, wait at least
1 hour until the appliance is switched on.
During transportation the oil in
the compressor may have flowed into
the refrigeration system.
Before switching on the appliance for
the first time, clean the interior of
the appliance (see chapter “Cleaning
the appliance”).

Electrical connection
The socket must be near the appliance
and also freely accessible following
installation of the appliance.

m Warning

Risk of electric shock!
If the length of the mains cable is
inadequate, never use multiple sockets
or extension leads. Instead, please
contact Customer Service for
alternatives.

The appliance complies with protection
class I. Connect the appliance to 220–
240 V/50 Hz alternating current via a
correctly installed socket with protective
conductor. The socket must be protected
by a 10 A to 16 A fuse.
For appliances operated in non-
European countries, check whether the
indicated voltage and current type match
the values of your electricity supply. This
information can be found on the rating
plate, Fig. ..

Climate class Permitted ambient
temperature

SN +10 °C to 32 °C
N +16 °C to 32 °C
ST +16 °C to 38 °C
T +16 °C to 43 °C
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m Warning

Never connect the appliance
to electronic energy saver plugs.
Our appliances can be used with mains
and sine-controlled inverters. Mains-
controlled inverters are used
for photovoltaic systems which
are connected directly to the national
grid. Sine-controlled inverters must be
used for isolated applications (e.g. on
ships or in mountain lodges) which are
not connected directly to the national
grid.

Getting to know your
appliance

Please fold out the illustrated last page.
These operating instructions refer
to several models.
The features of the models may vary.
The diagrams may differ.
Fig. !

* Not all models.

Controls
Fig. $

A Refrigerator compartment
B Freezer compartment

1–15 Controls
16* Butter and cheese compartment
17* Shelf for small bottles
18 Shelf for large bottles

19 Light (LED)
20* Bottle shelf
21* Breakfast set
22 Cold storage compartment
23 Vegetable container with humidity

control
24* Frozen food container

1 Temperature display freezer
compartment
The numbers correspond
to the set freezer compartment
temperatures in °C.

2 Display – ALARM –
This lights up if the freezer
compartment is too warm or if the
freezer compartment door is open
too long.

3 Display superfreeze
This lights up if super freezing is
in operation.

4 Display freshness mode
This lights up when the freshness
mode is switched on.

5 Eco mode indicator
This lights up when the eco mode
is switched on.

6 Alarm display
This lights up if the refrigerator
compartment door is open too
long.

7 Temperature display refrigerator
compartment
The numbers correspond to the
set refrigerator compartment
temperatures in °C.

8 Display supercool
This lights up if super cooling is in
operation.
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Switching on the
appliance
1. Insert the plug into the connection on

the back of the appliance. Check that
the plug has been inserted all the way.

2. Insert the other end of the cable into
the socket.
The appliance is switched on and the
display 1 flashes.

3. To switch off the display from flashing,
press the button lock/alarm off.

The preset temperatures are reached
after several hours. Do not put any food
in the appliance beforehand.
The factory has recommended
the following temperatures:

■ Freezer compartment: -18 °C
■ Refrigerator compartment: +4 °C

Operating tips
■ After the appliance has been switched

on, it may take several hours until the
set temperatures have been reached.

■ The fully automatic NoFrost system
ensures that the freezer section
remains free of ice. Defrosting is no
longer required.

■ If the door cannot be immediately re-
opened after it has been closed, wait
until the resulting low pressure has
equalised.

■ The front and side panels
of the housing are partly heated
slightly.This prevents condensation
from forming.

9 Display vacation mode
This lights up when the vacation
mode is switched on.

10 Button “lock” function
If this function is switched on, no
settings are possible via
the controls.

11 Button lock/alarm off
This button is used to

■ switch off the audible warning
signal (see section "Alarm
function")

■ Switch the button lock on and
off.

12 Setting buttons +/-
The buttons are used to set the
temperatures of the refrigerator
and freezer compartment.

13 °C button to select a section
Used to select a section. This is
necessary to change its
temperature or to switch on
certain special functions.

14 Super button
Used to switch on the functions
supercool (fridge compartment)
and superfreeze (freezer
compartment).

15 Button mode
Selecting the special functions.
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Setting
the temperature
Fig. $

Refrigerator section
The temperature can be set from +2°C
to +8°C.

1. Select the refrigerator section using
the °C button.

2. Keep pressing the +/- buttons until the
required temperature is indicated.

Perishable food should not be stored
above +4 °C.

Freezer compartment
The temperature can be set from -16°C
to -24°C.

1. Select the freezer compartment using
the °C button.

2. Keep pressing the +/- buttons until the
required temperature is indicated.

Special functions
Fig. $

Fresh mode
Fresh mode gives food an even longer
shelf life.
Switching on:
Press the mode button until the
freshness mode display appears.

The appliance automatically sets
the following temperatures:
■ Refrigerator section: + 2°C
■ Freezer section: remains unchanged

Switching off:
Press the mode button repeatedly until
the freshness mode display goes off.

Eco mode
Eco mode switches the appliance to
energy-saving operation.
Switching on:
Press the mode button until the "eco
mode" indicator appears.

The appliance automatically sets
the following temperatures:
■ Refrigerator section: +8°C
■ Freezer section: -16°C
Switching off:
Press the mode button until the "eco
mode" indicator goes off.

Holiday mode
If leaving the appliance for a long
period of time, you can switch
the appliance over to the energy-saving
holiday mode.
The temperature of the refrigerator
compartment is automatically switched
to +14 °C.
Do not store any food in the refrigerator
compartment during this time.

Switching on:
Press the mode button repeatedly until
the vacation mode display appears.

The appliance automatically sets
the following temperatures:
■ Refrigerator section: +14°C
■ Freezer compartment: remains

unchanged
Switching off:
Press themode button repeatedly until
the vacation mode display goes off.
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Button lock function
To switch the button lock on and off,
press the lock/alarm off button for
5 seconds.
When the function is switched on, the D
display lights up.
The control panel is now protected
against unintentional operation.
Exception to the button lock:
The lock/alarm off button can be
pressed to switch off the button lock or if
an audible warning signal sounds.

Alarm function
In the following cases an alarm may be
actuated.

Door alarm
The door alarm switches on and –
ALARM – appears in the refrigerator
compartment temperature display 7 or in
the freezer compartment temperature
display 1 if the door of the compartment
is left open too long. Close the door of
the compartment to switch off the door
alarm.

Switching off the alarm
Press the lock/alarm off button to switch
off the audible warning signal.

Usable capacity
Information on the usable capacity can
be found inside your appliance on
the rating plate. Fig. .

Fully utilising the freezer
volume
To place the maximum amount of frozen
food in the freezer compartment, you can
remove the containers. You can then
stack the food directly on the shelf and
on the floor of the freezer compartment.

Note
Avoid contact between food and rear
panel. Otherwise the air circulation will
be impaired.
Food or packaging could freeze to
the rear panel.

Removing the fittings
Pull out the frozen food container all
the way, lift at the front and remove.
Fig. (

Refrigerator
compartment
The refrigerator compartment is the ideal
storage location for meat, sausage, fish,
dairy products, eggs, ready meals
and pastries.

Storing food
■ Store fresh, undamaged food. The

quality and freshness will then
be retained for longer.

■ In the case of ready-made products
and bottled goods, observe the best-
before date or use-by date specified
by the manufacturer.
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■ To retain aroma, colour
and freshness, pack or cover food
well before placing in the appliance.
This will prevent the transfer
of flavours and the discolouration
of plastic parts in the refrigerator
compartment.

■ Allow warm food and drinks to cool
down before placing in the appliance.

Note
Do not block air outlet openings with
food, otherwise the air circulation will be
impaired. Food which is stored directly
in front of the air outlet openings may be
frozen by the cold air flowing out.

Note the chill zones in the
refrigerator compartment
The air circulation in the refrigerator
compartment creates different chill
zones:

■ The coldest zones are in front of the
air outlet openings and in the chill
compartment, Fig. !/22.

Note
Store perishable food (e.g. fish,
sausage, meat) in the coldest zones.

■ Warmest zone is at the very top of the
door.

Note
Store e.g. hard cheese and butter in
the warmest zone. The aroma of hard
cheese can then continue to develop
and butter remains spreadable.

Vegetable container with
humidity control
Fig. &
To create the optimum storage climate
for fruit and vegetables, you can set
the humidity level in the vegetable
container:

■ Mainly vegetables as well as for a
mixed or small load – high air
humidity

■ Mainly fruit as well as for a large load
– low air humidity

Notes
■ Fruit sensitive to cold (e.g. pineapple,

banana, papaya and citrus fruit) and
vegetables sensitive to cold (e.g.
aubergines, cucumbers, zucchini,
peppers, tomatoes and potatoes)
should be stored outside
the refrigerator at temperatures
of approx. +8 °C to +12 °C for
optimum preservation of quality and
flavour.

■ Condensation may form in the
vegetable container depending on the
type and quantity of products stored.
Remove condensation with a dry cloth
and adjust air humidity in the
vegetable container with the humidity
controller.
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Cold storage compartment
Fig. '
The cold storage compartment has lower
temperatures than the refrigerator
compartment. Even temperatures below
0 °C may occur.
Ideal for storing fish, meat and sausage.
Not suitable for lettuce and vegetables
and produce sensitive to cold.
The temperature of the chill
compartments can be varied using the
ventilation opening. Push temperature
controller upwards to reduce the
temperature. Push temperature controller
downwards to increase the temperature.
Fig. %

Super cooling
Super cooling sets the refrigerator
temperature to the coldest temperature
setting for approx. 6 hours. Then
the appliance automatically switches
to the temperature set prior to super
cooling mode.
Switch on super cooling mode, e.g.

■ before placing large quantities of food
in the refrigerator compartment.

■ for the fast cooling of drinks.

Switching on and off
Fig. $

1. Select the refrigerator section using
the °C button.

2. Press super button.
The supercool indicator lights up.

You do not need to switch off super
cooling.After 6 hours the previously set
temperature will be automatically
restored.

Note
When super cooling is switched on,
increased operating noises may occur.

Freezer compartment

Use the freezer compartment
■ To store deep-frozen food.
■ To make ice cubes.
■ To freeze food.

Note
Ensure that the freezer compartment
door has been closed properly. If
the door is open, the frozen food will
thaw. The freezer compartment will
become covered in thick ice. Also: waste
of energy due to high power
consumption!

Freezing capacity
Information on the freezing capacity can
be found on the rating plate. Fig. .

Prerequisites for freezing
capacity
■ Switch on super freezing before

placing fresh products
in the compartment (see chapter
entitled “Super freezing”).

■ Remove containers; stack food
directly on the shelf and on the floor of
the freezer compartment.

■ Freeze large quantities of food
preferably in the very top
compartment where food freezes
particularly quickly and therefore also
gently.
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Freezing and storing
food

Purchasing frozen food
■ Packaging must not be damaged.
■ Use by the “use by” date.
■ Temperature in the supermarket

freezer must be -18 °C or lower.
■ If possible, transport deep-frozen food

in an insulated bag and place quickly
in the freezer compartment.

Note when loading products
■ Preferably freeze large quantities

of food in the top compartment, where
food freezes particularly quickly
and therefore also gently.

■ Place the food over the whole area
of the compartments or the frozen
food containers.

Note
Food which is already frozen must not
come into contact with the food which
is to be frozen. If required, move
the frozen food to other frozen food
containers.

Storing frozen food
Insert frozen food container all the way to
ensure unrestricted air circulation.

Freezing fresh food
Freeze fresh and undamaged food only.
To retain the best possible nutritional
value, flavour and colour, vegetables
should be blanched before freezing.
Aubergines, peppers, zucchini and
asparagus do not require blanching.
Literature on freezing and blanching
can be found in bookshops.

Note
Keep food which is to be frozen away
from food which is already frozen.

■ The following foods are suitable for
freezing:
Cakes and pastries, fish and seafood,
meat, game, poultry, vegetables, fruit,
herbs, eggs without shells, dairy
products such as cheese, butter and
quark, ready meals and leftovers such
as soups, stews, cooked meat and
fish, potato dishes, soufflés and
desserts.

■ The following foods are not suitable
for freezing:
Types of vegetables, which are usually
consumed raw, such as lettuce or
radishes, eggs in shells, grapes,
whole apples, pears and peaches,
hard-boiled eggs, yoghurt, soured
milk, sour cream, crème fraîche and
mayonnaise.
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Packing frozen food
To prevent food from losing its flavour
or drying out, place in airtight containers.
1. Place food in packaging.
2. Remove air.
3. Seal the wrapping.
4. Label packaging with contents

and date of freezing.

Suitable packaging:
Cling wrap, tubular film made of
polyethylene, aluminium foil, freezer
containers.
These products are available from
specialist outlets.

Unsuitable packaging:
Wrapping paper, greaseproof paper,
cellophane, bin liners and used shopping
bags.

Items suitable for sealing packaged
food:
Rubber bands, plastic clips, string, cold-
resistant adhesive tape, etc.
Bags and tubular film made of
polyethylene (PE) can be sealed with a
film heat sealer.

Shelf life of frozen food
Storage duration depends on the type
of food.

At a temperature of -18 °C:
■ Fish, sausage, ready meals and cakes

and pastries:
up to 6 months

■ Cheese, poultry and meat:
up to 8 months

■ Vegetables and fruit:
up to 12 months

Super freezing
Food should be frozen solid as quickly
as possible in order to retain vitamins,
nutritional value, appearance and flavour.
Several hours before placing fresh food
in the freezer compartment, switch on
super freezing to prevent an unwanted
temperature rise.
As a rule, 4–6 hours is adequate.
This appliance runs constantly
and the freezer compartment drops to
a very low temperature.
If the max. freezing capacity is to be
used, super freezing must be switched
on for 24 hours before the fresh produce
is placed in the freezer compartment.
Smaller quantities of food (up to 2 kg)
can be frozen without “super freezing”.

Note
When super freezing is switched on,
increased operating noises may occur.

Switching on and off
Fig. $

1. Select the freezer section using the
°C button.

2. Press super button.
The superfreeze indicator lights up.

You do not need to switch off super
freezing.After approx. 2½ days the
previously set temperature will be
automatically restored.
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Thawing frozen food
Depending on the type and application,
select one of the following options:

■ at room temperature
■ in the refrigerator
■ in an electric oven, with/without fan

assisted hot-air
■ in the microwave

m Caution

Do not refreeze thawing or thawed food.
Only ready meals (boiled or fried) may
be refrozen.
No longer store the frozen produce for
the max. storage period.

Interior fittings

Shelves and containers
You can reposition the inner shelves
and the containers in the door as
required: pull shelf forwards, lower
and swivel out to the side. Lift
the container and remove.

Special features
(not all models)

Butter and cheese compartment
To open the butter compartment, gently
press in the middle of the butter
compartment flap.
To clean the compartment, lift it at the
bottom and take out.

Breakfast set
Fig. *

The containers for the breakfast set can
be taken out and filled individually.
You can take out the breakfast set for
loading and unloading. To do this, lift the
breakfast set and pull out. The container
holder can be moved.

Bottle shelf
Fig. +
Bottles can be stored securely on
the bottle shelf.

Ice cube tray
Fig. -

1. Fill the ice cube tray ¾ full of drinking
water and place in the freezer
compartment.

2. If the ice tray is stuck to the freezer
compartment, loosen with a blunt
implement only (spoon-handle).

3. To loosen the ice cubes, twist the ice
tray slightly or hold briefly under
flowing water.

Freezer calendar
Fig. ,

To prevent the quality of the frozen food
from deteriorating, do not exceed the
storage duration. The figures next
to the symbols indicate the permitted
storage period of the produce in months.
In the case of commercially available
frozen food observe the date
of manufacture or use-by date.

Ice pack
The ice pack can be removed to cool
food temporarily, e.g. in a cold bag.
If a power failure or malfunction occurs,
the ice pack can be used to slow down
the thawing process.
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Sticker “OK”
(not all models)
The sticker “OK” lets you check whether
the refrigerator compartment achieves
the safe temperature ranges of +4 °C or
colder recommended for food. If the
sticker does not indicate “OK”, gradually
reduce the temperature.

Note
When the appliance is switched on, it
may take up to 12 hours until the set
temperature is reached.

Correct setting

Switching off and
disconnecting the
appliance

Switching off the appliance
Press "+" button for 10 seconds.
The refrigeration unit switches off.
Press "+" button for 10 seconds to switch
on the refrigeration unit again.

Disconnecting the appliance
If you do not use the appliance for
a prolonged period:
1. Pull out the mains plug or switch off

the fuse.
2. Clean the appliance.
3. Leave appliance doors open.

Note
To avoid damage to the appliance,
appliance doors must be opened far
enough that they remain in that position
on their own. Do not jam any objects into
the door to prop it open.

Cleaning the appliance
m Caution

■ Do not use abrasive, chloride or acidic
cleaning agents or solvents.

■ Do not use scouring or abrasive
sponges.
The metallic surfaces could corrode.

■ Never clean shelves and containers
in the dishwasher.
The parts may become deformed!

The cleaning water must not get into
the following areas:
■ Controls
■ Illumination
■ Ventilation openings
■ Openings in the separating plate

Proceed as follows:
1. Pull out the mains plug or switch off

the fuse.
2. Take out the frozen food and store

in a cool location. Place ice pack (if
available) on the food.

3. The rinsing water must not drip into
the controls, lighting, ventilation
openings or the openings in the
partition!
Clean the appliance with a soft cloth,
lukewarm water and a little pH-neutral
washing-up liquid.
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4. Wipe the door seal with clear water
only and then wipe dry thoroughly.

5. After cleaning reconnect the
appliance.

6. Put the frozen food back into
the appliance.

Interior fittings
All variable parts of the appliance
can be taken out for cleaning.

Take out shelves in the door
Fig. #

Lift shelves upwards and take out.

Take out glass shelves
Pull the glass shelves forwards and take
out.

Removing the container
Fig. '

Pull out the container all the way, lift at
the front and remove.

Taking out the frozen food container
Fig. (

Pull out the frozen food container all
the way, lift at the front and remove.

Taking out glass shelf above vegetable
container
Fig. )

The glass shelf can be taken out and
disassembled for cleaning.

Note
Before taking out the glass shelf, pull out
vegetable container.

Light (LED)
Your appliance features a maintenance-
free LED light.
These lights may be repaired
by customer service or authorised
technicians only.

Tips for saving energy
■ Install the appliance in a dry, well

ventilated room! The appliance should
not be installed in direct sunlight
or near a heat source (e.g. radiator,
cooker).
If required, use an insulating plate.

■ Allow warm food and drinks to cool
down before placing in the appliance.

■ Thaw frozen food in the refrigerator
compartment and use the low
temperature of the frozen food to cool
refrigerated food.

■ Open the appliance as briefly as
possible.

■ To achieve the lowest energy
consumption, leave a small wall gap
at the side.

■ The arrangement of the fittings does
not affect the energy rating of the
appliance.
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Operating noises

Quite normal noises
Note
When super freezing is switched on,
increased operating noises may occur.

Droning
Motors are running (e.g. refrigerating
units, fan).

Bubbling, humming or gurgling noises
Refrigerant is flowing through the tubing.

Clicking
Motor, switches or solenoid valves are
switching on/off.

Cracking
Automatic defrosting is running.

Preventing noises
The appliance is not level
Please align the appliance with a spirit
level. Use the height-adjustable feet
or place packing underneath them.

The appliance is not free-standing
Please move the appliance away
from adjacent units or appliances.

Containers or storage areas wobble
or stick
Please check the removable parts
and re-insert them correctly if required.

Bottles or receptacles are touching
each other
Move the bottles or receptacles slightly
away from each other.



en

21

Eliminating minor faults yourself
Before you call customer service:
Please check whether you can eliminate the fault yourself based on the following
information.
Customer service will charge you for advice – even if the appliance is still under
guarantee!

Fault Possible cause Remedial action

Temperature differs greatly
from the set value.

In some cases it is adequate to switch off
the appliance for 5 minutes.
If the temperature is too high wait a few hours
and check whether the temperature has
approached the set value.
If the temperature is too low check
the temperature again the next day.

It is too cold in the
refrigerator section or in the
chill compartment.

Increase the temperature in the refrigerator
section.

Push temperature controller for the chill
compartment downwards. Fig. %

The temperature in the
freezer section is too warm.

Appliance opened
frequently.

Do not open the appliance unnecessarily.

The ventilation openings
have been covered.

Remove obstructions.

Large quantities of fresh
food are being frozen.

Do not exceed the freezing capacity.

Appliance is not cooling,
temperature display and light
are lit.

Showroom mode is switched
on.

Press and hold °C button and@ setting button
for 5 seconds until an acknowledgement
signal sounds. Another acknowledgement
signal sounds when the buttons are released.
After a short time check whether your
appliance is cooling.

The side panels of the
appliance are warm.

Pipes run into the side panels
which heat during the
cooling process.

That is normal behaviour for the appliance and
not a fault.
Furniture touching the appliance will not be
damaged by the heat.
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Fault Possible cause Remedial action

The appliance displays a
temperature alarm for no
apparent reason.

A heat source is located too
close to the appliance.
A second refrigerator is
located right next to the
appliance (side-by-side
installation).

Call customer service.

The light does not function. The LED light is defective. See chapter “Light (LED)” section.

Appliance was open too
long.
Light is switched off after
approx. 10 min.

When the appliance is closed and opened,
the light is on again.

Displays do not illuminate. Power failure; the fuse has
been switched off; the mains
plug has not been inserted
properly.

Connect mains plug. Check whether the power
is on, check the fuses.

Freezer compartment door
was open for a long time;
temperature is no longer
reached.

The evaporator (refrigeration
generator) in the
NoFrost system is covered
in thick ice and can no
longer be defrosted fully
automatically.

To defrost the evaporator, remove the frozen
food with the compartments, insulate well
and store in a cool location.
Switch off the appliance and move it away
from the wall. Leave the appliance door open.
After approx. 20 min. the condensation begins
to run into the evaporation pan,
at the rear of the appliance.
To prevent the evaporation pan
from overflowing in this case,
mop up the condensation with a sponge.
The evaporator is defrosted when the water
stops running into the evaporation pan. Clean
the interior. Switch the appliance
back on again.

Condensation accumulates
on the surface of the
appliance and on the shelves
inside.

The effect is reinforced if
ambient temperatures are
warm and humid.

Wipe away the water with a soft, dry cloth.

■ Open the appliance as briefly as possible
■ Make sure that the appliance is always

closed properly.
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Appliance self-test
Your appliance features an automatic
self-test program which shows you
sources of faults which may be repaired
by customer service only.

Starting the appliance self-test
1. Switch off the appliance and wait 5

minutes.
2. Switch on the appliance and within the

first 10 seconds, press and hold the
°C button and the "–" setting button
for 3–5 seconds until an audible
signal sounds.
The self-test programme starts.

When the self-test ends and an audible
signal sounds twice, your appliance is
in working order.
If 5 audible signals sound, there is an
error. Inform customer service.

Ending the appliance self-test
When the programme has ended, the
appliance switches over to normal
operation.

Customer service
Your local customer service can be
found in the telephone directory or in the
customer service index. Please give
customer service the product number
(E-Nr.), the production number (FD) and
the consecutive numbering (Z-Nr.) of the
appliance.
This information can be found on the
rating plate.Image .

This way you will help to prevent
unnecessary callouts and save the
associated additional costs.

Repair order and advice
on faults
Contact information for all countries can
be found on the enclosed customer
service list.

GB 0344 892 8979 Calls charged at
local or mobile rate.

IE 01450 2655 0.03 € per minute
at peak. Off peak
0.0088 € per
minute.

US 800 944 2904 toll-free
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ptÍndiceptInstruções de serviçoCombinação de frigorífico e congelador

Instruções de
segurança e de aviso

Antes de colocar o aparelho
em funcionamento
Deverá ler atentamente
as instruções de serviço
e de montagem! Delas constam
informações importantes sobre
instalação, utilização
e manutenção do aparelho.
O fabricante não
se responsabiliza, se não forem
observadas as instruções
e avisos constantes das
instruções de serviço. Guarde
toda a documentação para
posterior utilização ou para
outro possuidor.

Segurança técnica
Perigo de incêndio
Nos tubos do circuito de

refrigeração flui em pequenas
quantidades um agente
refrigerante (R600a) ecológico
mas inflamável. Não prejudica a
camada de ozono nem aumenta
o efeito estufa. Em caso de fuga
do agente refrigerante, este
pode ser prejudicial para os
olhos ou pode inflamar-se.

Em caso de danos
■ Manter o aparelho afastado

de chamas ou de fontes
de ignição,

■ arejar bem o compartimento
durante alguns minutos,

■ desligar o aparelho e retirar
a ficha da tomada,

■ contactar os Serviços
Técnicos.

Quanto mais agente
de refrigeração existir num
aparelho, maior tem que ser
o espaço onde se encontra
o aparelho. Em espaços muito
pequenos e havendo uma fuga,
pode formar-se uma mistura
de gás/ar inflamável.
Por cada 8 gramas de agente
de refrigeração, o espaço
da instalação tem que ser,
no mínimo, de 1 m³.
A quantidade de agente
refrigerador do seu aparelho
vem indicada na chapa
de características, que
se encontra no interior
do aparelho.
Assegurar que o cabo elétrico
não fica entalado nem é
danificado durante a instalação
do aparelho.
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Se o cabo eléctrico deste
aparelho sofrer algum dano, o
mesmo deve ser substituído
pelo fabricante, pelo serviço de
assistência técnica ou por um
técnico igualmente qualificado.
Instalações e reparações
inadequadas podem acarretar
perigos vários para o utilizador.
As reparações no aparelho só
devem ser efectuadas pelo
fabricante, pelos Serviços
Técnicos ou por um técnico
igualmente qualificado.
Só devem ser utilizadas peças
originais do fabricante. Só com
estas peças o fabricante pode
garantir que elas satisfazem as
exigências de segurança.
Não utilizar tomadas múltiplas,
cabos de extensão ou
adaptadores.

Perigo de incêndio
Tomadas múltiplas

portáteis ou fichas de ligação
da corrente portáteis podem
sobreaquecer e provocar um
incêndio.
Não colocar tomadas múltiplas
portáteis nem fichas de ligação
da corrente portáteis por trás do
aparelho.

Utilização
■ Nunca utilizar aparelhos

elétricos dentro do aparelho
(p. ex., aquecedores,
aparelhos elétricos para fazer
gelados, etc.). Perigo de
explosão!

■ Nunca descongelar nem
limpar o aparelho com um
aparelho de limpeza a vapor!
O vapor pode atingir os
componentes elétricos e
provocar um curto-circuito.
Perigo de choque elétrico!

■ Para além das especificações
do fabricante, não tomar
medidas adicionais para
acelerar a descongelação.
Perigo de explosão!

■ Não utilizar quaisquer objetos
pontiagudos ou de arestas
vivas para eliminar gelo
simples ou em camadas.
Poderá, com isso, danificar
a tubagem do agente
refrigerador.O agente
refrigerador, ao libertar-se,
pode incendiar-se ou
provocar ferimentos nos
olhos.

■ Não guardar no aparelho
produtos com gases
propulsores combustíveis
(p. ex., latas de spray) nem
substâncias explosivas.
Perigo de explosão!
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■ Não utilizar rodapés, gavetas,
portas, etc., comoplataformas
ou zonas de apoio.

■ Para descongelar e limpar,
desligar a ficha da tomada ou
o fusível de segurança. Puxar
pela ficha e não pelo cabo
elétrico.

■ Álcool de elevada
percentagem só pode ser
guardado no aparelho, se em
recipiente hermeticamente
fechado e em posição
vertical.

■ Ter cuidado para não sujar as
peças de plástico e o vedante
da porta com óleo ou
gordura. As peças de plástico
e o vedante da porta podem,
de contrário, tornar-se
porosos.

■ Nunca tapar ou obstruir as
aberturas para admissão e
evacuação de ar.

■ Não guardar
no compartimento de
congelação líquidos
em garrafas ou latas
(especialmente bebidas
gaseificadas).As garrafas e as
latas podem explodir!

■ Deverá evitar o contacto
prolongado das mãos com os
alimentos congelados, o gelo
ou com a tubagem do
evaporador, etc.
Perigo de queimaduras
provocadas pelo frio!

■ Evitar riscos para crianças e
pessoas suscetíveis:
Suscetíveis a riscos são as
crianças e as pessoas com
limitações físicas, psíquicas
ou mentais, bem como
pessoas que não tenham
conhecimentos suficientes
sobre o comando seguro do
aparelho.
Certifique-se de que crianças
e pessoas suscetíveis
compreenderam os riscos
existentes.
Uma pessoa responsável pela
segurança deve instruir e
supervisionar crianças e
pessoas suscetíveis a riscos.
Só permitir a utilização do
aparelho a crianças com mais
de 8 anos.
Supervisionar as crianças em
caso de trabalhos de limpeza
e manutenção.
Nunca deixe que crianças
brinquem com o aparelho.

■ Nunca leve
imediatamente à boca
alimentos congelados
acabados de retirar do
compartimento de
congelação.
Perigo de queimaduras
provocadas pelo frio!
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Crianças em casa
■ Não deixar a embalagem

e seus componentes
ao alcance de crianças.
Perigo de asfixia provocado
por cartões dobráveis
e películas!

■ O aparelho não é um
brinquedo para crianças!

■ No caso de aparelhos com
fechadura:
Guardar a chave fora
do alcance das crianças!

Determinações gerais
O aparelho destina-se

■ à refrigeração e congelação
de alimentos,

■ à preparação de gelo.
Este aparelho está preparado
para utilização doméstica
em casas particulares e para
o ambiente doméstico.
O circuito de frio foi testado
quanto à sua estanquidade.
Este aparelho cumpre
as disposições de segurança
aplicáveis a aparelhos
eléctricos e está livre
de interferências.
O aparelho foi concebido para
ser utilizado até a uma altitude
de 2000 metros acima do nível
do mar, no máximo.

Instruções sobre
reciclagem

* Reciclagem da embalagem
A embalagem protege o seu aparelho
de danos no transporte. Os materiais
utilizados não são poluentes e são
reutilizáveis. Proceda à reciclagem
da embalagem de forma compatível
com o meio ambiente.
Junto do seu Agente ou dos Serviços
Municipalizados poderá informar-se
sobre os procedimentos actuais
de reciclagem.

* Reciclagem dos aparelhos
usados
Os aparelhos antigos não são lixo sem
qualquer valor! Através duma reciclagem
compatível com o meio ambiente,
podem ser recuperadas matérias primas
valiosas.

Este aparelho está marcado em
conformidade com a Directiva
2012/19/UE relativa aos
resíduos de equipamentos
eléctricos e electrónicos (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).
A directiva estabelece o quadro
para a criação de um sistema de
recolha e valorização dos
equipamentos usados válido em
todos os Estados Membros da
União Europeia.

�
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Em aparelhos fora de serviço
1. Desligar a ficha da tomada.
2. Cortar o cabo eléctrico e afastá-lo

do aparelho com a respectiva ficha.
3. Não retirar as prateleiras

e os recipientes, para evitar que
as crianças trepem com a ajuda
destes.

4. Não deixar que as crianças brinquem
com o aparelho fora de serviço.
Perigo de asfixia!

Os aparelhos de frio contêm agente
refrigerador e, no isolamento, gases.
O agente refrigerador e os gases devem
ser eliminados correctamente. Ter
cuidado para não danificar a tubagem
do agente refrigerador até à sua
reciclagem correcta.

O fornecimento inclui
Depois de desembrulhar o aparelho, há
que verificar todas as peças quanto
eventuais danos de transporte.
Para reclamações, dirija-se ao Agente,
onde comprou o aparelho ou à nossa
Assistência Técnica.
O fornecimento é constituído pelas
seguintes peças:
■ Aparelho Solo
■ Equipamento (dependente do

modelo)
■ Saco com material para a montagem
■ Instruções de serviço
■ Instruções de montagem
■ Folheto sobre Assistência Técnica
■ Anexo sobre garantia
■ Informações sobre consumo de

energia e ruídos

Local da instalação
Como local de instalação, recomenda-se
um local seco e com boa ventilação.
O local de instalação não deve sofrer
a irradiação directa dos raios solares,
nem estar próximo de uma fonte
de calor, como fogão, corpo
de aquecimento etc. Se a instalação
junto de uma fonte de calor for
inevitável, utilizar uma placa
de isolamento adequada ou manter as
seguintes distâncias mínimas em relação
à fonte de calor:

■ Em relação a fogões eléctricos e
a gás 3 cm.

■ Em relação a fogões a óleo ou
a carvão 30 cm.

O pavimento no local da instalação não
pode ceder, se necessário, reforçá-lo.
Compensar as eventuais irregularidades
do chão com calços.

Distância em relação à parede
Colocar o aparelho de modo que esteja
garantido um ângulo de abertura da
porta de 90°.
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Ter em atenção
a temperatura
ambiente
e a ventilação

Temperatura ambiente
O aparelho foi concebido para uma
determinada classe climática.
Dependendo da classe
climática, o aparelho pode funcionar
com as seguintes temperaturas
ambiente.
A classe climática encontra-se na chapa
de características, Fig. ..

Indicação
O aparelho está completamente
operacional dentro dos limites
da temperatura ambiente da classe
climática indicada. Se um aparelho
da classe climática SN for operado
a temperaturas ambientes mais baixas,
podem ser excluídos danos no mesmo
até uma temperatura de +5 °C.

Ventilação
Fig. "

O ar aquece na parede traseira e nas
paredes laterais do aparelho. O ar
aquecido tem que poder ser expelido
sem impedimentos. De
contrário, a máquina de frio
tem que trabalhar mais. Isto
aumentará o consumo de energia. Por
isso: Não tapar nem obstruir as
aberturas de ventilação!

Ligar o aparelho
Depois do aparelho estar instalado,
dever-se-á esperar, pelo menos, 1 hora,
antes de pôr o aparelho a funcionar.
Durante o transporte, pode acontecer
que o óleo existente no compressor se
tenha infiltrado no sistema de frio.
Antes da primeira colocação em
funcionamento, deverá limpar o interior
do aparelho (ver «Limpeza do
aparelho»).

Ligação elétrica
A tomada deve situar-se junto do
aparelho e ficar facilmente acessível,
depois da instalação do aparelho.

Classe
climática

Temperatura ambiente
permitida

SN +10 °C até 32 °C
N +16 °C até 32 °C
ST +16 °C até 38 °C
T +16 °C até 43 °C
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Perigo de choque elétrico!
Caso o comprimento do cabo elétrico
não seja suficiente, não utilize em
circunstância alguma tomadas múltiplas
ou cabos de extensão. Em vez disso,
entre em contacto com o serviço de
assistência técnica para que lhe
indiquem alternativas.

O aparelho está em conformidade com a
classe de proteção I. Ligar o aparelho a
uma tomada de corrente alterna de 220-
240 V/50 Hz instalada de acordo com
as normas e com condutor de proteção.
A tomada de corrente tem que estar
protegida por um fusível de 10 até 16 A.
No caso de aparelhos que vão funcionar
em países fora da Europa, verifique se a
tensão e o tipo de corrente indicados
coincidem com os valores da rede
elétrica. Estas indicações constam da
placa de características, fig ..

m Aviso

O aparelho não deve, de forma alguma,
ser ligado a uma tomada electrónica de
poupança de energia.
Para utilização dos nossos aparelhos
podem ser usados conversores de
condução de rede e de condução
sinusoidal. Conversores condutores de
rede são utilizados em instalações
fotovoltáicas, que são directamente
ligadas à rede eléctrica pública. Em
caso de soluções em forma de ilha (por
ex. no caso de barcos ou de cabanas de
montanha), que não dispõem de
qualquer ligação à rede pública, devem
ser utilizados conversores de condução
sinusoidal.

Familiarização com
o aparelho

Favor desdobrar a última página com as
ilustrações. Estas instruções de serviço
aplicam-se a vários modelos.
O equipamento dos vários modelos
pode variar.
São, por isso, possíveis diferenças nas
imagens.
Fig. !

* Não existente em todos os modelos.

A Zona de refrigeração
B Zona de congelação

1–15 Elementos de comando
16* Compartimento para

queijo e manteiga
17* Prateleira para frascos
18 Prateleira para garrafas grandes
19 Iluminação (LED)
20* Prateleiras para garrafas
21* Conjunto de pequeno-almoço
22 Gaveta de 0 °C
23 Gaveta de legumes com

regulador de humidade
24* Gavetas de congelados
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Elementos de comando
Fig. $

1 Indicadores de temperatura
zona de congelação
Os dígitos junto à barra luminosa
correspondem às temperaturas
da zona de congelação em °C.

2 Indicação – ALARM –
É realçada quando o
compartimento de congelação
está demasiado quente ou a
porta do compartimento de
congelação está aberta há muito
tempo.

3 Indicação superfreeze
É realçada quando a
supercongelação está ativa.

4 Indicação freshness mode
É realçada quando o modo
Fresco está ligado.

5 Indicação «eco mode»
É realçada quando o modo eco
está ligado.

6 Indicação alarme
Acende-se quando a porta do
compartimento de refrigeração
está aberta há muito tempo.

7 Indicação de temperatura
da zona de refrigeração
Os dígitos correspondem às
temperaturas da zona de
refrigeração em °C.

8 Indicação supercool
É realçada quando a
superrefrigeração está ativa.

9 Indicação vacation mode
É realçada quando o modo de
férias está ligado.

10 Função de bloqueio de teclas
«lock»
Se esta função estiver activada,
não é possível efectuar qualquer
regulação através dos elementos
de comando.

11 Tecla lock/alarm off
A tecla serve para

■ desligar o aviso sonoro (ver
capítulo "Função de alarme")

■ Ligar e desligar o bloqueio das
teclas.

12 Teclas de regulação +/-
Com as teclas é regulada a
temperatura da zona de
refrigeração e de congelação.

13 Tecla °C para selecionar
compartimentos
Serve para selecionar um
compartimento. Esta ação é
necessária para alterar a
temperatura do respetivo
compartimento ou para ligar
determinadas funções especiais.

14 Tecla Super
Serve para ligar as funções
supercool (compartimento de
refrigeração), bem como
superfreeze (compartimento de
congelação).

15 Tecla mode
Para seleção das funções
especiais.
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Ligar o aparelho
1. Ligue a ficha ao terminal que se

encontra na parte traseira do
aparelho. Certifique-se de que a ficha
está bem encaixada.

2. Ligue a outra extremidade do cabo à
tomada.
O aparelho está ligado e a indicação
1 pisca.

3. Para desligar o piscar da indicação,
prima a tecla lock/alarm off.

As temperaturas pré-reguladas serão
atingidas após algumas horas. Antes
disso, não colocar qualquer alimento
dentro do aparelho.
De fábrica, recomendam-se as seguintes
temperaturas:

■ Zona de congelação: -18 °C
■ Zona de refrigeração: +4 °C

Indicações sobre
o funcionamento
■ Depois do aparelho ligado, pode

demorar horas até que as
temperaturas reguladas sejam
atingidas.

■ Graças ao sistema No Frost
totalmente automático, não há
formação de gelo no compartimento
de congelação. Deixa, assim, de ser
necessária a sua descongelação.

■ Se não conseguir abrir a porta
imediatamente após a ter fechado,
deverá aguardar um momento até que
seja compensado o vácuo formado
entretanto.

■ As zonas frontais e as paredes
laterais do aparelho ficam, por vezes,
ligeiramente quentes. Isto evita a
formação de água de condensação.

Regular a temperatura
Fig. $

Compartimento de refrigeração
A temperatura é regulável de +2 °C a
+8 °C.

1. Selecione o compartimento de
refrigeração com a tecla °C.

2. Prima as teclas +/- até ser indicada a
temperatura desejada.

Alimentos sensíveis não devem ser
conservados a uma temperatura
superior a +4 °C.

Compartimento de congelação
A temperatura é regulável de -16 °C a -
24 °C.

1. Selecione o compartimento de
congelação com a tecla °C.

2. Prima as teclas +/- até ser indicada a
temperatura desejada.

Funções especiais
Fig. $

Modo Fresco
Com o modo Fresco, os alimentos
conservam-se ainda mais tempo.
Ligar:
Prima a tecla mode as vezes
necessárias até surgir a indicação
freshness mode.
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O aparelho regula, automaticamente, as
seguintes temperaturas:
■ Compartimento de

refrigeração:+ 2 °C
■ Compartimento de congelação:

mantém-se inalterado
Desligar:
Prima a tecla mode as vezes
necessárias até a indicação freshness
mode se apagar.

Modo Eco
Com o modo Eco, comuta o aparelho
para o funcionamento com economia de
energia.
Ligar:
Prima a tecla mode as vezes
necessárias até surgir a indicação “eco
mode”.

O aparelho regula, automaticamente, as
seguintes temperaturas:
■ Compartimento de refrigeração: +8 °C
■ Compartimento de congelação: –

16 °C
Desligar:
Prima a tecla mode as vezes
necessárias até a indicação “eco mode”
se apagar.

Modo de férias
Em caso de ausência prolongada,
poderá activar o aparelho para o modo
de férias com economia de energia.
A temperatura da zona de refrigeração é
mudada automaticamente para +14 °C.
Durante este tempo, não deverá
conservar alimentos na zona
de refrigeração.

Ligar:
Prima a tecla mode as vezes
necessárias até surgir a indicação
vacation mode.

O aparelho regula, automaticamente, as
seguintes temperaturas:
■ Compartimento de refrigeração:

+14 °C
■ Compartimento de congelação:

mantém-se inalterado
Desligar:
Prima a tecla modeas vezes necessárias
até a indicação vacation mode se
apagar.

Função de bloqueio de teclas
Lock
Para ligar e desligar o bloqueio das
teclas, prima a tecla lock/alarm off
durante 5 segundos.
Com a função ativada, a indicação D é
realçada.
O painel de comandos está agora
protegido contra operações indesejadas.
Exceção do bloqueio das teclas:
Para desligar o bloqueio das teclas e no
caso de um aviso sonoro, pode-se
premir a tecla lock/alarm off.
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Função de alarme
Um alarme pode disparar nas seguintes
condições.

Alarme da porta
O alarme da porta liga-se e na indicação
da temperatura do compartimento de
refrigeração 7 ou na indicação da
temperatura do compartimento de
congelação 1 aparece – ALARM –, se a
respetiva porta ficar aberta durante
muito tempo. Ao fechar a porta,
o respetivo alarme da porta volta
a desligar-se.

Desligar alarme
Premir a tecla lock/alarm off para
desligar o aviso sonoro.

Capacidade útil
As indicações sobre capacidade útil
estão indicadas na placa
de características do seu aparelho.
Fig. .

Aproveitar totalmente
a capacidade de congelação
Para guardar a quantidade máxima
possível de alimentos para congelação,
pode remover as gavetas. Pode empilhar
os alimentos directamente sobre a
prateleira e a base da zona de
congelação.

Indicação
Evitar o contacto entre os alimentos
e a parede do fundo. A circulação de ar
ficará, assim, prejudicada.
Os alimentos ou as embalagens podem
congelar na parede do fundo.

Retirar os elementos de equipamento
Puxar todas as gavetas de congelados
até prender, elevar à frente e retirar.
Fig. (

Zona de refrigeração
A zona de refrigeração é o local ideal
para a conservação de carne, enchidos,
peixe, lacticínios, ovos, refeições prontas
e produtos de pastelaria.

Ter em atenção ao colocar
alimentos
■ Conservar alimentos frescos e em

boas condições. Assim, a qualidade
e a frescura são conservadas por
mais tempo.

■ No caso de produtos prontos e de
artigos refrigerados, deve ser
observada a data mínima de validade
indicada pelo fabricante.

■ Para manter o aroma, a cor e a
frescura, os alimentos devem ser bem
embalados ou tapados. Assim evitam-
se a transmissão de sabores e as
mudanças de cor das peças
de plástico na zona de refrigeração.

■ Deixar arrefecer alimentos e bebidas,
antes de os arrumar no aparelho.

Indicação
Não bloquear as aberturas de ventilação
na zona de refrigeração com alimentos,
para não prejudicar a circulação de ar.
Alimentos colocados à frente das
aberturas de ventilação podem congelar
devido à saída de ar frio.
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Ter em atenção as áreas de frio
dentro da zona de refrigeração
Devido à circulação de ar dentro da
zona de refrigeração, surgem diferentes
áreas de frio:

■ As áreas mais frias são as que se
encontram à frente das saídas de ar e
no compartimento frigorífico, figura
!/22.

Indicação
Conservar nestas áreas mais frias
alimentos sensíveis (p. ex., peixe,
charcutaria, carne).

■ A zona mais quente situa-se na parte
superior da porta.

Indicação
Na zona mais quente, poderá guardar,
por exemplo, queijo e manteiga. O
queijo duro pode assim continuar a
desenvolver o seu aroma, a manteiga
mantém-se barrável.

Gaveta de legumes com
regulador de humidade
Figura &
Para criar o clima ideal de conservação
para legumes e fruta, é possível regular
a humidade do ar dentro da gaveta
de legumes:

■ maioritariamente legumes, assim
como na carga misturada ou baixa
carga – humidade do ar elevada

■ maioritariamente fruta, assim como
em caso de elevada carga –
humidade do ar baixa

Indicações
■ Fruta (p. ex., ananás, banana, papaia

e citrinos) e legumes (p. ex.,
beringelas, pepinos, curgetes,
pimentos, tomates e batatas)
sensíveis ao frio devem ser
armazenados fora do frigorífico
a temperaturas de aproximadamente
+8 °C a +12 °C, de modo
a manterem a qualidade e o aroma
ideais.

■ Conforme a quantidade e o produto
armazenados, pode formar-se água
de condensação na gaveta de
legumes. Remover a água
de condensação com um pano seco
e ajustar a humidade do ar na gaveta
de legumes com o regulador
de humidade.

Gaveta de 0 °C
Fig. '
Na gaveta de 0 °C predominam
temperaturas mais baixas do que
na zona de refrigeração. Podem surgir,
também, temperaturas inferiores a 0 °C.
Ideal para a conservação de peixe,
carne e charcutaria. Não apropriado
para saladas e legumes, bem como para
produtos sensíveis ao frio.
A temperatura dos compartimentos
frigoríficos pode ser alterada com o
auxílio da abertura de ventilação.
Deslocar o regulador de temperatura
para cima para reduzir a temperatura.
Deslocar o regulador de temperatura
para baixo para aumentar a temperatura.
Figura %
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Superrefrigeração
Com a «Superrefrigeração», a zona
de refrigeração arrefece o máximo
possível durante cerca de 6 horas.
Depois, é feita a comutação automática
para a temperatura ajustada antes
da activação da Superrefrigeração.
Activar a Superrefrigeração, por ex.

■ antes da colocação de grande
quantidade de alimentos.

■ para a refrigeração rápida
de bebidas.

Ligar e desligar
Figura $

1. Selecione o compartimento de
refrigeração com a tecla °C.

2. Prima a tecla Super.
A indicação supercool acende-se.

Não precisa de desligar a
superrefrigeração.Após 6 horas, é
retomada automaticamente a
temperatura previamente regulada.

Indicação
Se a superrefrigeração estiver ligada,
os ruídos de funcionamento podem ser
mais elevados.

Zona de congelação

Utilização da zona
de congelação
■ Para a conservação de alimentos

ultracongelados.
■ Para produção de cubos de gelo.
■ Para congelação de alimentos.

Indicação
É importante verificar, se a porta da zona
de congelação fica bem fechada. Com
a porta aberta, os alimentos
descongelam. O compartimento
de congelação forma muito gelo. Além
disso: Verifica-se um desperdício
de energia, devido ao seu consumo
elevado!

Capacidade de
congelação
Os dados sobre a capacidade máxima
de congelação podem ser encontrados
na chapa de características. Figura .

Requerimentos para a
capacidade de congelação
■ Activar a supercongelação, antes

da colocação dos produtos frescos
(ver capítulo «Supercongelação»).

■ Remover as gavetas; empilhar os
alimentos directamente sobre a
prateleira e na base da zona de
congelação.
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■ Maior quantidade de alimentos deve,
de preferência, ser congelada na
gaveta superior. Aí, os alimentos
serão congelados de forma
especialmente rápida e,
consequentemente, mais cuidadosa.

Congelação
e conservação

Compra de alimentos
ultracongelados
■ A embalagem não deve estar

danificada.
■ Dar atenção à data de validade.
■ A temperatura na arca congeladora

da loja deve ser de -18 °C ou inferior.
■ Se possível, transportar os alimentos

ultracongelados num saco
térmico e arrumá-los rapidamente
na zona de congelação.

Ao arrumar alimentos, ter
atenção
■ Maior quantidade de alimentos deve,

de preferência, ser congelada
na prateleira superior. Aí, os alimentos
serão congelados de forma
especialmente rápida e,
consequentemente, mais cuidadosa.

■ Colocar os alimentos com a sua
maior superfície assente sobre
as prateleiras ou nas gavetas
de congelados.

Indicação
Alimentos já congelados não devem
entrar em contacto com os alimentos
frescos, na fase de congelação. Se
for necessário, transfira os alimentos
já completamente congelados para
as outras gavetas de congelados.

Conservação de alimentos
congelados
Inserir as gavetas de congelados até ao
encosto para garantir uma correcta
circulação de ar.

Congelação
de alimentos frescos
Para congelação, deverá utilizar sempre
alimentos frescos e em perfeito estado.
Para que o valor nutricional, o aroma
e a cor se mantenham o melhor
possível, os legumes devem ser
branqueados, antes da sua congelação.
No caso de beringelas, pimentos,
courgetes e espargos não é necessário
o branqueamento.
Nas livrarias poderá encontrar literatura
sobre congelação e branqueamento.

Indicação
Cuidado para que os alimentos
a congelar não entrem em contactos
com os alimentos já congelados.

■ Alimentos adequados para
congelação:
Bolos, peixe e frutos do mar, carne,
caça, aves, legumes, fruta, ervas
aromáticas, ovos sem casca,
lacticínios, como queijo, manteiga
e requeijão, refeições prontas e restos
de comida, como sopas, guisados,
peixe e carne cozinhados, refeições
com batata, souflés e doces.
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■ Alimentos não adequados para
congelação:
Legumes habitualmente consumidos
crus, como saladas de folha ou
rabanetes, ovos com casca, uvas,
maças inteiras, peras e pêssegos,
ovos bem cozidos, iogurt, leite gordo,
natas azedas, crème fraîche
e maionese.

Embalagem dos alimentos
congelados
Embalar os alimentos hermeticamente,
para que não percam o sabor nem
sequem.
1. Introduzir os alimentos

na embalagem.
2. Expelir o ar para o exterior.
3. Fechar a embalagem

hermeticamente.
4. Etiquetar a embalagem

com o conteúdo e a data
de congelação.

Material adequado para embalagem:
Película de plástico, manga de
polietileno, folha de alumínio, caixas
próprias para congelação.
Estes produtos podem ser encontrados
no comércio especializado.

Material não adequado para
embalagem:
Papel de embrulho, papel de
pergaminho, celofane, sacos do lixo e
sacos de compras usados.

Adequado para fechar:
Elásticos, clips de plástico, fios, fita
adesiva resistente ao frio, entre outros.
Sacos e mangas de polietileno podem
ser fechados com um aparelho de
selagem de sacos.

Prazo de validade dos
alimentos congelados
O prazo de validade depende do tipo de
alimentos.

Com uma temperatura de -18 °C:
■ Peixe, charcutaria, refeições prontas,

bolos:
até 6 meses

■ Queijo, aves, carne:
até 8 meses

■ Legumes, fruta:
até 12 meses

Supercongelação
Os alimentos devem congelar
até ao núcleo o mais rapidamente
possível, para que conservem vitaminas,
valores nutritivos, aspecto e sabor.
Ligue a supercongelação algumas horas
antes de inserir os alimentos no
aparelho, para evitar uma subida
indesejada da temperatura.
Em geral, são suficientes 4–6 horas
antes.
Depois de ligado, o aparelho trabalha
continuamente e na zona de congelação
é atingida uma temperatura muito baixa.
Se tiver que ser utilizada a capacidade
máxima de congelação,
a supercongelação deve ser activada
24 horas antes da colocação dos
produtos frescos.
Pequenas quantidades de alimentos (até
2 kg) podem ser congeladas, sem
supercongelação.

Indicação
Se a supercongelação estiver ligada,
os ruídos de funcionamento podem ser
mais elevados.
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Ligar e desligar
Figura $

1. Selecione o compartimento de
congelação com a tecla °C.

2. Prima a tecla Super.
A indicação superfreeze acende-se.

Não precisa de desligar a
supercongelação.Após aprox. 2 ½ dias,
é retomada automaticamente a
temperatura previamente regulada.

Descongelação dos
alimentos
Dependendo do tipo e da fim a que se
destina o alimento, podem ser
escolhidas as seguintes possibilidades:

■ à temperatura ambiente
■ no frigorífico
■ no forno eléctrico, com/sem

ventilação de ar quente
■ no micro-ondas

m Atenção

Não voltar a congelar alimentos
descongelados ou que iniciaram
a descongelação. Só depois
de cozinhados, é que estes alimentos
podem voltar a ser congelados.
Não utilizar mais o prazo máximo
de conservação dos alimentos.

Equipamento

Prateleiras e recipientes
As prateleiras interiores e os recipientes
da porta podem, se necessário, mudar
de posição: Puxar a prateleira para
a frente, baixá-la e retirá-la. Elevar
os suportes e retirá-los para fora.

Equipamento especial
(não existente em todos os modelos)

Compartimento para queijo e manteiga
Através de uma ligeira
pressão no centro da tampa
do compartimento da manteiga, este
abre-se.
Para limpar o compartimento, levantá-lo
suavemente pela parte de baixo e retirá-
lo.

Conjunto de pequeno-almoço
Fig. *

Os recipientes do conjunto de pequeno-
almoço podem ser removidos e
utilizados individualmente.
Pode retirar o conjunto de pequeno
almoço para carregar e descarregar.
Para isso, levantar o conjunto de
pequeno-almoço e removê-lo. É possível
deslocar o suporte do recipiente.

Prateleiras para garrafas
Fig. +
Na prateleira para garrafas, podem ser
arrumadas garrafas com segurança.
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Cuvete de gelo
Fig. -

1. Encher a cuvete do gelo até ¾ com
água potável e colocá-la na zona
de congelação.

2. Se a cuvete estiver agarrada, utilizar
apenas um objecto rombo para
a soltar (cabo de uma colher).

3. Para soltar os cubos de gelo, colocar
a cuvete sob água corrente e trocê-la
ligeiramente.

Calendário de congelação
Fig. ,

Para evitar a redução da qualidade dos
alimentos congelados, não ultrapasse
o tempo de conservação. Os símbolos
junto aos alimentos indicam, em meses,
o prazo máximo de conservação
permitido para os alimentos. Tenha em
atenção a data de fabrico e de validade
dos alimentos ultracongelados,
adquiridos no comércio.

Acumulador de frio
O acumulador de frio pode ser retirado
para a manutenção temporária de frio de
alimentos, por ex. numa mala térmica.
Em caso de falha de energia ou de
avaria, o acumulador de frio retarda o
aquecimento dos alimentos congelados
guardados.

Autocolante «OK»
(não existente em todos os modelos)
Com o autocolante «OK» pode verificar
se no compartimento de refrigeração
foram atingidas as gamas de
temperatura seguras recomendadas
para os alimentos de +4 °C ou menos.
Se o autocolante não indicar «OK»,
reduzir gradualmente a temperatura.

Indicação
Após a colocação do aparelho em
funcionamento, pode demorar até
12 horas para a temperatura ser
alcançada.

Regulação correta

Desligar e desactivar o
aparelho

Desligar o aparelho
Premir a tecla "+" durante 10 segundos.
A máquina de frio desliga.
Para voltar a ligar a máquina de frio,
premir a tecla "+" durante 10 segundos.

Desativar o aparelho
Se o aparelho não for utilizado por um
longo período de tempo:
1. Retirar a ficha da tomada ou desligar

o disjuntor.
2. Limpe o aparelho.
3. Deixar a porta do aparelho aberta.
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Indicação
Para evitar danos no aparelho, as
respetivas portas têm de ser
completamente abertas até se manterem
nessa posição sem intervenção do
utilizador. Não prenda nenhum objeto à
porta para a manter aberta.

Limpeza do aparelho
m Atenção

■ Não utilizar quaisquer produtos
de limpeza e solventes com teor
abrasivo, de cloro ou ácidos.

■ Não utilizar esponjas abrasivas
ou ásperas.
Nas superfícies metálicas poderia
formar-se corrosão.

■ Não lavar prateleiras nem recipientes
na máquina de lavar loiça.
As peças podem ficar deformadas.

A água de limpeza não pode chegar às
seguintes áreas:
■ Elementos de comando
■ Iluminação
■ Aberturas de ventilação
■ Aberturas na placa divisória

Proceda do seguinte modo:
1. Retirar a ficha da tomada ou desligar

o disjuntor.
2. Retirar os alimentos congelados e

colocá-los em local fresco. Colocar
o acumulador de frio (se existente)
sobre os alimentos.

3. A água da limpeza não deve atingir os
elementos de comando, a iluminação,
as aberturas de ventilação, nem as
aberturas da placa divisória.
Limpar o aparelho com um pano
macio, água morna e um produto de
limpeza neutro.

4. Limpar o vedante da porta só com
água limpa e depois secar bem.

5. Depois da limpeza, voltar a ligar
o aparelho.

6. Voltar a colocar os alimentos
congelados.

Equipamento
Para limpeza, todos os componentes
variáveis do aparelho podem ser
retirados.

Retirar as prateleiras da porta
Fig. #

Elevar e retirar as prateleiras.

Retirar as prateleiras de vidro
Puxar as prateleiras de vidro para
a frente e retirá-las.

Retirar os recipientes
Fig. '

Deslocar os recipientes para fora até
prender, elevar à frente a retirar.

Retirar as gavetas de congelados
Fig. (

Puxar todas as gavetas de congelados
até prender, elevar à frente e retirar.

Retirar a prateleira de vidro sobre
a gaveta de legumes
Fig. )

É possível retirar e desmontar
a prateleira de vidro para limpar.

Indicação
Antes de retirar a prateleira de vidro,
remover a gaveta de legumes.
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Iluminação (LED)
O seu aparelho está equipado com uma
iluminação LED que não carece
de manutenção.
Reparações neste tipo de iluminação só
devem ser executadas pelos nossos
Serviços Técnicos ou por técnicos
especializados devidamente autorizados.

Como poupar energia
■ Instalar o aparelho em local seco

e arejado! O aparelho não deve estar
directamente sujeito à acção dos
raios solares, nem próximo duma
fonte de calor (por ex. radiadores,
fogão).
Se necessário, utilizar uma placa
isoladora.

■ Deixar arrefecer alimentos e bebidas,
antes de os arrumar no aparelho.

■ Para a descongelação, coloque os
alimentos congelados na zona de
refrigeração e aproveite o frio dos
alimentos congelados para
a refrigeração dos alimentos.

■ Abrir a porta do aparelho o mínimo
tempo possível.

■ Para alcançar um consumo mínimo
de energia: manter uma pequena
distância lateral em relação à parede.

■ A disposição dos elementos do
equipamento não tem influência sobre
o consumo energético do aparelho.

Ruídos
de funcionamento

Ruídos absolutamente normais
Indicação
Se a supercongelação estiver ligada, os
ruídos de funcionamento podem ser
mais elevados.

Zumbido
Os motores trabalham (por ex.
agregados de frio, ventilador).

Ruídos
semelhantes a água a borbulhar ou sus
surros
O agente de refrigeração está a circular
através dos tubos.

Cliques
Motor, interruptor ou válvulas
magnéticas ligam/desligam.

Estalos
Está em curso a descongelação
automática.

Evitar ruídos
O aparelho está desnivelado
Favor nivelar o aparelho com a ajuda
de um nível de bolha dear. Utilizar, para
isso, os pés de enroscar ou colocar
qualquer coisa por baixo.

O aparelho está encostado
Favor afastar o aparelho dos
móveis ou aparelhos vizinhos.

Recipientes e prateleiras abanam ou
estão presos
Verificar as peças removíveis e voltar
a colocá-las no lugar.

Garrafas ou outros recipientes tocam-
se
Afastar, ligeiramente, as
garrafas e recipientes uns dos outros.
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Eliminação de pequenas anomalias
Antes de pedir a intervenção dos Serviços Técnicos:
Deverá verificar, se você mesmo não poderá eliminar a anomalia, com a ajuda das
indicações seguintes.
O cliente terá sempre que suportar os custos do nosso técnico, mesmo durante
o período de garantia!

Anomalia Causa possível Ajuda

A temperatura difere
bastante da temperatura
regulada.

Para alguns casos, basta desligar o aparelho
durante 5 minutos.
Se a temperatura estiver demasiado alta,
verificar após algumas horas, se houve uma
aproximação em relação à temperatura
regulada.
Se a temperatura estiver demasiado baixa,
voltar a verificar a temperatura no dia
seguinte.

A temperatura está
demasiado baixa no
compartimento de
refrigeração ou na gaveta de
conservação no frio.

Regular uma temperatura mais alta no
compartimento de refrigeração.

Deslocar para baixo o regulador de
temperatura da gaveta de conservação no frio.
Figura %

A temperatura no
compartimento de
congelação está demasiado
elevada.

Maior frequência na abertura
da porta do aparelho.

Não abrir a porta sem necessidade.

As aberturas de ventilação
estão tapadas.

Remover os obstáculos.

Congelação de maiores
quantidades de alimentos
frescos.

Não exceder a capacidade de congelação.

O aparelho não refrigera, o
visor da temperatura e a
iluminação acendem.

O modo de exposição está
ligado.

Manter a tecla °C e a tecla de regulação@
premidas durante 5 segundos, até se ouvir um
som de confirmação. Ao soltar a tecla ouve-se
outro som de confirmação.
Passado algum tempo, verificar se o aparelho
está a refrigerar.

As paredes laterais do
aparelho estão quentes.

Nas paredes laterais,
encontram-se tubos que
aquecem durante o
arrefecimento.

Trata-se de um comportamento normal do
aparelho e não de uma avaria.
Os móveis que estão em contacto com o
aparelho não são danificados pelo calor.
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Anomalia Causa possível Ajuda

O aparelho exibe um alarme
de temperatura sem motivo
aparente.

Existe uma fonte de calor
demasiado perto do
aparelho.
Existe um segundo frigorífico
diretamente ao lado do
aparelho (instalação Side-by-
Side).

Contacte a Assistência Técnica.

A iluminação não está
a funcionar.

A iluminação LED está
avariada.

Ver capítulo «Iluminação (LED)».

A porta esteve aberta
demasiado tempo.
A iluminação desliga
passados ca. de 10 minutos.

Depois de fechar e abrir a porta, a iluminação
volta a ligar.

Nenhuma indicação está
iluminada.

Falha de energia; os fusíveis
dispararam; a ficha não está
bem ligada na tomada.

Ligar a ficha à tomada. Verificar, se há
corrente na instalação doméstica, controlar
o fusível.

A porta do congelador
esteve aberta durante muito
tempo. A temperatura não
é atingida.

O evaporador (gerador de
frio) no sistema «NoFrost»
tem muito gelo acumulado, o
que não permite a
descongelação automática.

Para descongelar o evaporador, retirar
os alimentos congelados com as gavetas
e guardá-los bem isolados num local fresco.
Desligar o aparelho e afastá-lo da parede.
Deixar a porta do aparelho aberta.
Passados ca de 20 minutos, a água
da descongelação começa a correr para
a taça de evaporação, na parte de trás
do aparelho.
Para se evitar um derrame para fora da taça
de evaporação, recolher a água
da descongelação com uma esponja.
E se já não correr água da descongelação
para a tina de evaporação, isso significa que
o evaporador está descongelado.
Limpar o interior do aparelho. Voltar a colocar
o aparelho em funcionamento.

Na superfície do aparelho e
nas prateleiras forma-se
água de condensação.

Temperaturas ambiente
quentes e húmidas
intensificam o efeito.

Limpe a água com um pano macio e seco.

■ Abrir o aparelho o mínimo tempo possível
■ Ter atenção para que o aparelho fique

sempre bem fechado.
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Auto-teste do aparelho
O seu aparelho dispõe de um programa
de auto-teste automático que lhe indica
fontes de anomalias, que só devem ser
eliminadas pelos nossos Serviços
Técnicos da sua zona.

Iniciar o auto-teste do aparelho
1. Desligar o aparelho e aguardar

5 minutos.
2. Ligar o aparelho e, dentro dos

primeiros 10 segundos, manter
premidas a tecla °Ce a tecla de
regulação “–” durante 3-5 segundos,
até soar um aviso acústico.
O programa de auto-teste inicia-se.

Após o auto-teste estar concluído e o
sinal acústico soar duas vezes, o seu
aparelho está pronto.
Se ouvir 5 sinais acústicos, isso significa
que existe uma anomalia. Informe os
Serviços Técnicos.

Terminar o auto-teste
do aparelho
Terminado o programa, o aparelho
passa para o funcionamento regular.

Serviço de Assistência
Técnica
Na lista telefónica ou no índice de
Postos de Assistência que acompanha o
aparelho, encontrará o Posto de
Assistência Técnica da sua zona de
residência. Indique ao serviço de
assistência técnica o número do produto
(E-Nr.), o número de fabrico (FD) e o
número de contagem (Z-Nr.) do
aparelho.
Pode encontrar estas indicações na
chapa de características.Fig. .

Estes ajudam a evitar deslocações
desnecessárias e, consequentemente,
custos adicionais.

Ordem de reparação e apoio
em caso de anomalias
Os dados para contacto com todos os
países encontram-se no índice dos
Serviços Técnicos anexo.

PT 21 4250 730
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